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/X vous, Prêtres!

Au large ! Duc in Altum !
Les Apôtres avaient travaillé toute la nuit et ils n avaient rien 

pris. Tristes et fatigués, ils étaient descendus à terre et ils net
toyaient leurs filets. Jésus eut pitié d’eux et dit à Pierre : “ Au 
large! Duc in altum! " Et Pierre répondit : “ Praeceptor, 
in verbo tuo laxabo rete, o Maitre, je jetterai le filet.” Et 
il cingla au 
en était presque rompu.

Prêtres de la sainte Eglise, nous avons travaillé nous aussi pen
dant une longue nuit, un siècle, et nous n’avons pas fait la belle 
pêche que nous avions rêvée, la pêche du cher monde qui nous 
entoure, et, souvent, regardant les pauvres enfants qui nous échap
pent aussitôt après leur première communion, nous pleurons et 
nous disons comme les pêcheurs de Galilée : NihiJ cepimus, 
nous n’avons rien pris !”

Mais voici que Jésus passe sous les traits de Pie X et il nous 
dit : “ Duc in altum ! au large !” Le large, c’est le champ 
de la communion élargi par l’admission des âmes de sept ans. Le 
large, c’est l’action divine s’exerçant non plus seulement sur une 
bande étroite, le long du rivage de l’adolescence, mais sur 1 en
fance tout entière.

Tous nous dirons au Pape : “O Maitre, car vous êtes bien notre
tenez la place, Praeceptor !

large, et bientôt la pêche fut si abondante que le filet'

maitre, comme Jésus dont vous 
nous jetterons le filet sur votre parole !” Tous nous irons au large. 
Tous, aussi bien ceux d’entre nous qui ont tressailli de joie à la 
parole de Pie X que ceux qui ont d abord tremblé enl entendant, 
nous obéirons à cette parole. Tous, entraînant les fidèles dans 
notre joyeuse obéissance, nous jetterons nos filets dans la grande 
mer, in altum, et bientôt nous aurons le bonheur de pouvoir 
offrir à Jésus-Christ une pêche miraculeuse, d innombrables âmes 
de petits enfants prises pour toujours dans les doux filets de la 
communion précoce.

S. Coubé.


